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sak för husgeråd, gäster m. m. och gör det hela till en skuldsättnings
affär.

Beräkna äfven detta i tid.
Visst vore det väl, att Du kommer till Hofrätten på en tid och äfven

finge göra liten resa till utlandet. Ty det behöfs väl, att Du får umgås
med andra, än Karelarena. Och redan exemplet af menniskors lif i
andra länder är lärorikt — vinsten af språkkunskaper dessutom7

Men ett år såsom domare är ocksä en lärdom och en merit —. ifall Du
kan sköta tjensten väl, så att vederbörande verkligen erkänner det.

10 Afgör dock icke bestämdt utan att vidare låta höra af Dig.
Då Du tror Dig eljest komma till rätta, sänder jag nu icke pengar.

Jag skal gifva dem ät Hanna till skjortor, manchetter osv.
Jag har i qväll (natt) skrifvit mycket och är trött. Alla friska. Gud

bevare Dig — Din öme fader
J. V. S:n

H:frs d. 9 Mars 1875.
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Kära Hinni.

För att icke lemna Dig utan underrättelser, skrifver jag ett par rader.
Jag skulle sända porträtterna, men blef bedragen pä rum och låda. De
afgå nu med nästa post.

Illa är, att Du ej fätt något förordnande på hela våren.
30 Din violinhandel är väl barnslig. För lika pris hade här kunnat fås en

duglig. Tvättning dessutom gör den sämre. Dermed förderfvade Janne
sin7

Det förundrar mig, att Du icke skrifver något om Podoska arrendet.
Du vet väl att Ida skall hafva hälften deraf.

Affären med Lappvetelå landbonden synes Du ocksä hafva glömt.
Den är väl längesedan afgjord i Hofrätten.

Jag har haft en sorgseu dag med underrättelse om min gamla, trogna
Vän, Lille’s hädangång.

Alla äro friska.
40 Din öme fader

J. V. S:n
H:frs d. 27/4 75.
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Kära Hinni.
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Jag skrifver med anledning af, hvad Janne sagt om Ditt bref.
Afsluta icke arrende af domsagan, utan att meddela mig vilkoren.

Säg ut, att Du icke ingår på affären, om Du icke kan hafva någon
betydligare besparing. Andra hafva lösen utan vidare t. o. m.
tingshushyra dertill. Att Du skulle afstå något deraf, dertill finns intet
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skäl.
Kanske vore enklast, att Du finge rund summa och ger räkning öfver

inkomst och kostnad.1
Men åtag Dig icke att blifva homme d’affaires, utan endast att

leverera behållning till den person, som har J<ärnefe>lts affären under
hans frånvaro. Ofverenskom dä också angående> biträden, sä att Du
icke måste betala dem.

Vill han taga annan vikarie för billigare, så låt det ske. Var icke alis
enträgen om piatsen. Enda skäl är god förtjenst.

Jag återkomma ännu till att Du icke bort stanna denna tur utan att 10

få nägot ting. Det kan numera icke hjelpas. Men ingå icke pä ny1 dålig
öfverenskommelse. Affär är affär. Uppoffring för dem, som endast se
på sin vinning, äro sak för dumhufvudena såsom de också fä äran
ansed af de vinnande.

Porträtterna afgingo med posten den andra. Ditt ser tyvärr så buttert
ut, att det gjort mig ledsnadt. Genom Antell hade jag helsning. Han
sade, Du var frisk och glad.

Här alla friska. Din öme fader
J. V. S:n
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Kära Hinni.

Ditt bref af den fick jag i dag — en kär gåfva pä min födelsedag.
Välsigne Dig Gud! för Ditt kärleksfulla sinne.

Afsluta icke för sommaren 76 utan blott för tingsturerna. Kommer 30

Du att hafva fritt bord hos / honom / J<ärne)f<e>lt 1, så må så vara, att
Du betalar aflösen. Men Du behöfver väl något annat biträde, än hans
skrifvare? Eljest kan ju det minsta illamäende bringa allt arhete att
stanna. Och nägon behöfver Du väl att rådföra Dig med. Betänk den
saken noga.

Flera gångar har jag påminnt1 om tingshushyrsmedlen. Betalas der
icke sådane?

Låt Podoska bönderna hafva anständ efter Du lofvat det. Jag skall
lemna Ida förskott, ehuru det vore väl få veta, hvad landtmätare
kostat. Huru går det med deras köp? Deraf blir intet, om annan 40

spekulant ej mellankommer; ty arrendet är mindre, än ränta på 7 000
mk. Jag har hört, att äng fräntagits och skogsmark gifvit i stället —

antagligen der vanligt *filanteri*. Emellertid borde de icke få härja den
nya skogen; om der finnes nägot att härja. Du horde1 skaffa Dig del af
skiftesinstrument — ehuru det väl redan är faststäldt.

Alla äro friska. Endast Kalle har ett par dagar småkrasslat.
Jag har haft bekymmer med affärer för stackars — dock utan klagan,

då det gällt en så gammal, ädel vän. Afven detta blott till Dig.
Gud bevare Dig.

Din öme fader 50

J. V. S:n
H:frs d. 12/5 75.


